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CrpyueH Tpya
Theoretical paper

TEOPHUU 3A BAEMABETO, BUJOBU 3AEMKA
N AJAIITAIIUJA HA 3BAEMKUTE

Mapuja Kapanakoscka
VYuausepauter ,,CB. Kupun u Mertoau;j*, Crormje
marija.g.karadakovska@gmail.com

Ancrpakr: [lpexy monony W3HECEHHTE TEOPUCKH TIEIUINTA 3a MPOLECOT Ha
3aeMame ce 3aKilydyBa Jieka cTaHyBa 300p 3a MpOLEC, OCTBApJIUB MPEKy Mperienn u
NPEero3HaBamke Ha COINCTBEHHTE €JIEMEHTH Ha (DOHETCKO, MOP(OJIOIIKO M CEMAaHTHYKO
HHUBO Ha 300pOT KOj ce 3ajMyBa BO ja3ukoT b. [loHaraMmy, Kako MPUYKMHHU 32 3aEMAETO
ce HaBe/lyBaaT YeTUPUTE KIYYHHU EJIEMEHTH, U TOA: IPECTUIKOT Ha Ja3MKOT OJ KOJIITO Ce
3ajMyBa, NOTpedara 3a WHOBAIMja BO ja3UKOT KOj 3ajMyBa, reorpa)cCKMOT KOHTAKT Mery
jazunmre U OMIIMHTBU3MOT. BO KOHTEKCT Ha IepUBATOT O] IIPOLIECOT Ha 3aeMambe, ce JlaBa
nperiea Ha I[eq)I/IHI/IL[I/II/I Ha 3acMKaTta o pCJICBaAaHTHU JIMHIBUCTHU, KAKO HeBaHHOBCKI/I,
ITexnje n HukonoBcka 3a Ja ce pasmiena noHaramy U TabesapHo Jia ce MpuKaxke BUIOT Ha
aJianTalmja Kaj 3aeMKHUTE, KOPUCTEJKU TIPUMEPH Ha 3aCMKH O] aHIIMCKHUOT, ()PAHI[YCKAOT
U TEPMAHCKHOT ja3WK IITO BIIETJIC BO PEYHHKOT HA MAKCIOHCKHOT ja3WK, a KOja MOXKe
Ja Oujie LeNocHa, JIelyMHa WJIM HYJITa, BO 3aBHCHOT O]l MOP(OJIOMIKHOT, (OHETCKHOT
U CEMaHTHUYKUOT TapaMeTap, CJIEACjKh TO MPUMEPOT Ha MPOMHUHEHTHUOT JIMHTBHCT
Xayren. OOenexyBajku T (DOHCTCKHTE IPOMECHHM HA 33aCMKHATC BO MAaKCIOHCKHOT
jasuK, BO COINIACHOCT CO PEJICBAHTHHTE ja3WIlH, C€ NMPHKaKyBa HUBHATA ajanTaiyja co
MaKeIOHCKUTE (POHEMH.

Kayuynu 360poBu: npoyec na 3aemarve, 3aemka, aoanmayuja Kaj 3aemkume,
2EPMAHCKU Ja3UK, PPAHYYCKU JA3UK, AHSIUCKU JA3UK.

Teopun 3a 3aeMameTo Bo 20 Bek

Bo cpenunara Ha 20 Bexk emuHeHTHHOT TUHTBUCT EjHap Xayren (Haugen,
1950) Bo cBoeto meno “Language” (mak. ,,Ja3uk™)! Bo cpeaumiTeTo Ha CBOjaTa
aHaliM3a ja mocTaByBa XHUIIOTE3aTa IITO ce OJHECYBa Ha IMPOIECOT Ha 3aeMarbe,
aHAJIM3UPAjKU TO TPBEHCTBEHO JIOTOTAIll KOPUCTCHUOT TEPMHUH — MEIIamke
Ha jasunute. Ha mpB morien, omucoT Ha MPOIECOT MOXKEOW M ja OmNpaBIyBa
yrnorpebara, HO TOj CMeTa JieKa JIOKOJIKY MO/UIa00K0 Ce aHAIN3HUpPa, Ha BHJICITUHA
u3jerysaar Hejocrarouute nopanu koum Camup u baymouna ro Hamymraar

! IMpeBox: Mapuja Kapanakoscka.
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Marija Karadakovska

KOPHCTEHETO Ha 0BOj TepMHUH. HemocTaTonure ce oqHecyBaaT Ha TOA ITO CAMHOT
TEPMHUH Mellambe UMIUTMIIPa CO3/aBambe EeJI0CHO HOB CHTHUTET, a HCUC3HYBAbE
Ha HETOBUTE KOHCTUTYeHTHU. [loHaramy, BMETHYBameTO Ha HOB 300p O] €/IeH BO
JpYT ja3uK e[Baj Ou 3HAYENO alNTepHalMja Ha BTOPHOT ja3HK, a He TIaK Mellame Ha
nBara. (Haugen, 1950).

HecormacyBamara mnpoJoiKyBaaT W BO HAacoKa Ha pe3ylITaToT Koj ce
Jn00MBa KaKko MPOU3BO MPU MPOLECOT Ha Mellame Ha jazunurte. ViMeHo, Toram
Ou 300pyBaJie 3a MELIaH ja3uK INTO, MaK, aHaJOTHO HaBeAyBa Ja ce MOCTaBH M
IIPU TOA TIO3UTHBHO JIa C€ OATOBOPH Ha MPAIIAkETO: AN MOCTOjaT MyPUCTUIKH
jasuny, WTo OWIo, BCYIIHOCT, MPUYMHATA 32 JeUHHpame Ha MpOLEcoT Ha
3aeMame, 3eMajKi MpeaBU JeKa He TOCTOjaT MYyPUCTUYKH ja3WH, WIH ja3UIH
KoY HE MOTMHaHale MMoJ] BIMjaHue Ha IPYT ja3uk?

JeduHupame Ha POLECOT HA 3aeMamhe¢ U (JaKTOPH KOU I'0 yCJIOBYBAaaT

NMOCTOEHETO HA 3aeMKaTa

Tepmunot mro Xayren (Haugen, 1950) ro mpennara HaMecTo MelIame Ha
jasumure? (eng. ,,mixing the languages”) e 3aemarbe (eng. ,.borrowing”), a my ja

MPUIHKIIYBa CIeHaBa AeQUHHIM]a:

- Ke npernocraBuMe ieka cekoj zogopumen ce o6udyea oa 2u penpooyuupa
NPEmMX00HO HAyUeHUme TUHZ6UCIMUYKU wemu, TPYJIEjKU ce Aa T coBlaaa
HOBUTE JINHIBUCTHYKH CHTYaIINH;

- Mery nosume uiemu Kou morice 0a 2u HAyYU ce OHUE HA Ja3UKOM Pa3iuieH
00 Hez08uom, TIa ¥ OBUE MOXeE J1a ce 00ue Aa T PEenpoayLupa;

- AKko ru penpoayuupa HOBUTE JHHTBUCTUYKU LIIEMU BO KOHTEKCT HAOBOP 00
Jjazukom 00 Kou zu Hayyun, OJHOCHO BO KOHTEKCT Ha JIPYT, MOXKE Jla Ce KaxKe
JIeKa T [03ajMIJI O]] €/ICH BO JPYT jasuK.

CymrrHara Ha JeUHUIMjaTa 32 3aeMabeTo TOralll To MPETCTaByBa 0OMIOT
3a penpoAyKIIHja Ha IIEMHUTE Ha €/ICH ja3HK, IPETXOIHO HajACHH/HayYSHH BO JAPYT.
Bo oBoj xoHTekcT, XayreH 300pyBa 3a /iBa THIIA 3aeMambe IITOM 3aeMarbeTo

e Je(UHUPaHO KaKo MpoIlec IITO BKIy4dyBa penpoayknuja. [la taka, 300poT Koj

ce 3ajMyBa O]l ja3UKOT A ce HapeKyBa Model, a penuka ce HapeKyBa Heropara

¢dopma Bo jasukor b. Bo 3aBucHocT ox Qopmara Ha perumkara BO jasukoT b,

300pyBame 3a IBa THUIIa 3aeMabe U T0a: uMnopmayuja u cyncmumyyuja. Bo nmpsuot

Cclly4aj MOZIEJIOT BJEryBa BO ja3WKOT b kako cTpaHcku (Tyr 300p) M mpeTcTaByBa

WHOBAIM]ja BO TOj ja3HK, a BO BTOPUOT CITy4yaj MOJIEJIOT CE 3aMEHYBa CO EKBUBAJICHT

o7 jasukoT b, 0IHOCHO M3BpILIEHA € CYNCTUTYLWja Ha CIMYHA ja3WYHa IIeMa Off

jasukot b. Cranysa 300p 3a IBE JTUHTBUCTUYKH OMEPALMH KOMUIITO CE€ IETOCHO

CIIPOTHUBHH: UMIIOpTalMjaTa ja O3HauyBa CIMYHOCTA MEIy HW3BOPHUOT ja3uK M

Ja3WKOT-LIeJI, JO/ieKa, MaK, CYNCTUTYyLHjaTa ja o3HadyBa pasjiukaTa Mery HHB.

JlokonKy (pOHONOMIKUTE CHCTEMH Ha JBaTa ja3uka (M3BOPHHOT ja3WK W ja3UKOT-

LeJT) ce pa3IMyHM, TOTall IoYecTa € CyICTUTYIHjaTa HaclpeMa UMIIopTalujara,

Mopajy Toa INTO TOBOPUTENIOT KOj 3ajMyBa cTpaHCKuU (Tyr) 300p Tpeba jaa ja

2 IMpeBox: Mapuja Kapanakoscka.

110



THEORIES OF BORROWING, LOANWORD TYPOLOGY
AND LOANWORD ADAPTATION

3aMeHM (poHeMmara oJf CTPAHCKHOT ja3suk co cBoja. On japyra cTpaHa, Tak, 3a
ajanraiyjara Ha CTPaHCKUTE (JOHEMH BO COOJIBETHHUTE, MATHYHH, HajBAKHO € Ja
MOCTOM EKBUBAJICHTHA (JOHEMA BO ja3HUKOT-LIEII.

Kako mro ce HarmomeHa, pe3ynTar oJ UMIIOpTalyjara ce CTpaHCKHUTE (TyTrH)
300pOBH, KaKO HA TIPUMEP amiac, bau, oucuoenm, egpe, ramend, onepa, onepema
W Ci., JI0JIeKa, MaK, JepHBaTH Ha CYICTHTYIMjaTa, KaKo MpPOLEC Ha 3acMarmbe,
criope XayreH ce CIeTHUBE:

- Loanword (3aemka) tipercraByBa MopdeMcka uMIIOpTaiuja 0e3
CYICTHTYIIMja, OJHOCHO TPECHECYBame Ha (OHEMHUTE W MopdeMHuTe 0 MOJel-
Ja3MKOT BO ja3WKOT Koj 3ajmyBa. Cekoja MopdeMcka HMIOpTalja MOXKe
JIOTIOJTHUTEITHO JIa ce KiIacH(UIMpa CIOpEe] CTENEeHOT Ha Hej3uHara (OHEeTCKa
CYICTHTYIMja KaKO HEMOCTOjHa, ACTyMHa WK IieJocHa. HemocTtojHa ¢oHercka
CYICTHTYIMja € KOra MOCTOM IeJocHa MopdeMcka UMIIopTaluja. 3a JeryMHa
(boHeTcKa CcyncTUTyIMja 300pyBamMe Kora ojpeaicHu (JOHEMHU O] H3BOPHUOT ja3uK
ce 3aMeHyBaaT co OHME Of ja3ukoT-liel. LlemocHa Mopdemcka cyncTuTynuja e
KOTa ce CIIy4yBa IieJIocHa MopdeMcka U (JOHETCKa aJlanTalmja Ha ,,[103ajMEeHHOT"
TEPMUH OJ M3BOPHHOT BO ja3uKoT-len. Ha mpumep: aMepuKaHCKO-aHIITHCKUOT
300p shivaree o GppaHIyCKHOT charivaris;’®

- Loanblend (xubpuden 360p) npercraByBa MopdpeMcka UMIOpTalHja U
CYICTHTYIMja, OAHOCHO C€ 3ajMyBaaT elHa WM rmoBeke GoHeMH 1 MOppeMu Ha
MOJICJIOT, @ MPEOCTaHaTUTE ce CyncTuTyrpaar. Ha mpumep, on ppaniryckuor 300p
couronne jacket BO aMepUKaHCKO-aHTIIUCKUOT jacket crown;?

- Loanshift (xanka) nupercraByBa MopdemMcka cyncTutynmja 0e3
UMIIOpTaIMja, OJHOCHO LIEJIOCHA CYIICTUTYIHMja Ha (QoHeMHTe M MopdemuTe
Ha MOJIEJIOT BO perumdkata. Ha mpumep, dpanmyckuor 300p presque’ile on
JTaTUHCKHOT paeninsula.’

3a wirycTpaldja Ha Teopujara Ha XayreH 3a MpOLECOT Ha 3acMame Ke ce
HaBEJaT HEKOJKY MPHMEpPH Ol MAaKeIOHCKHOT ja3WK, a MOXE M Jia Ce HaBele
3aKIy4OKOT JICKa 3aeMambeT0 € Mpolec OCTBAPJIHMB NpPeKy Hperieln H
Npeno3HaBamke€ Ha COCTABHUTE eJleMeHTH Ha (OHETCKO, MOP(OJIOMIKO H
CeMaHTHUYKO HUBO Ha 300POT KOj ce 3ajMyBa BO ja3ukor b.

CHHXPOHUCKH aHAJIN3UPAjKH TY Ja3UKOT U CBETCKaTa HCTOPH]ja, CAHOCTAaBHO
€ Jla ce 3aKJIy4H JieKa HCTOPUCKHUTE TEKOBH BiMjacsie BP3 T0a SICH ja3uK J1a Ouse
JIOMUHAHTEH, OTHOCHO BO OBOj CJy4aj Ja Ouje MOel-ja3uK, a MpeoCTaHATHTE
BO HETOBa MOCPEIHA WIK HEMOCPEIHAa CPeArHA Ja 3ajMyBaaT OJ Hero. 3eMajKu
IpeBUJL JIeKa ce 00padoTyBaaT repMaHCKHOT, PPAHIyCKHOT M aHIJIMCKHOT ja3uK,
BJIMjAaHUETO HA CEKOj OJI OBUE ja3UIIM MOXKE JIa Ce BpaMM BO MPELM3HA €110Xa, a CO
TOQ JIa C€ MPHUKAXKE e/IeH 071 PaKTOPUTE KOM IO YCIOBHUIIC MPOLIECOT Ha 3aeMambe, a
TOQ € HpecmuIcom Ha eICH ja3uK WM HapoJ LITO TO KOPUCTH Toj jasuk. [1a Taka,
BO 1epuoaoT o 15 10 17 Bek kKako MHTEPHALMOHAJICH ja3UK 32 KOMYHHIIUPAHE BO
obrnacTa Ha HayKara, IpaBOTO, KyJITypaTa, IOJINTHKATa, KyJIMHAPCTBOTO, O0IeKara,

3 [pesemen mpumep ox Haugen, 1950, ctp. 213.
IIpesemen npumep ox Haugen, 1950, ctp. 214.
3 IIpeszemen npumep ox Haugen, 1950, ctp. 214.
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CTUJIOT Ha JKMBECH-C CE PACIpOCTpaHyBa (PAHIyCKHOT ja3uK. 3a€MKH KOH CE€
KapaKTEPUCTHYHH O TOj MEPUOA CE AOMUPA, BUOLEMOBO, 2AAHMEH, 2alepuja,
eapdepoba, eobnen, oama, OucKpeyuja, uwmepeced, KadOuHem, KOMNIUMEHM,
KoHgep3ayuja, medein, mempeca, naiama, NapoOoH, NAMPOH, PEGONMUPA, PYUHUPA,
Canown, mepaca, WapmManmer NTH.

Opn nmoyetokoT Ha 19 Bek 10 BTopara cBeTcka BojHAa MPUMATOT TO IMpe3eMa
TePMAHCKHUOT ja3HK, a HETOBHOT MPECTHK CE OIVIeAyBa BO MPHUPOJHUTE HAYKH,
TeXHUKara, JUTeparypara, (unosodpujara. 3aeMKU Ol TepMAaHCKHUOT ja3UK KOM
HETMOCPEHO CE HABJIC3CHU BO MAKEIOHCKHOT ja3WK c€ abzay, anuiiyc, deger,
ouna, onuy, onuyxkpue, bopmawuna, 6poH3a, saza, 8anyep, eIMAHUAVHE, BUSUM-
Kapma, Kud, 1ajmmomue, maput, yajmuom, guejma, wadnion, wnuyd, wunpuy,
wmux, [LImypm u J{parne, wyno WTH.

Kaxo I'epmanuja, Taka 1 Benuka Bpuranuja Bo 19 Bek cranyBa npumep 3a
MpeOCTaHaTUTE Jp)KaBU Ha IOJETO Ha MHAyCTpHUjaTa, TProBUjara, MPEBO3ZHHUTE
CpencTBa, HOBUHAPCTBOTO M MEAMYMHUTE M MOJUTHKATA. [la 3aToa roiem nen ox
TEPMUHOJIOTHjaTa KOja ce OIHECYyBa Ha OBHE OIIITECTBEHH I0jaBH MPETCTAaBYBa
OaceH 3a 3aeMame. Tyka ce 300pyBa 3a 6aeoH, ecej, excnpec, 0eMOHCmMpayuja,
UMNEPUjanus3am, UHmMepsjy, Kapmen, KeKcU, JTOKOMOMUGA, NaApmHep, NyouHe,
penopmep, CMOKUH2, CHOO, cmaHOapo, mocm, Gpax, ¢ep, yenmimeH uTH.

Bucruncka excniansuja Ha mo4eTokot of] 20 BeK 10)KUBYBa aHTIIUCKUOT ja3HK
Ha CUTE MOJIHba. HAauMHOT U CTUIIOT Ha JKUBEECH-e, KYJITypaTa, MeIuyMuTe (paauo,
revar, TeIeBU3Mja), HayKaTa M TeXHOJIOTHjaTa c€ HAMETHYBaaT HH3 IIEJIUOT CBET,
a jasuuuTe IMoJeKa ,,cTpaxaar™ oj BIMjaHHETO HAa aHIIMCKHOT ja3uk. Taka, ce
300pyBa 3a Oecmcenep, Oukunu, onegp, Kubeprnemuxa, Komnjymep, i1acep, MeHayuep,
nynoeep, paoap, murejuep, mum, mpeHo, Qoxcmpom, ye3 uTH.

OcBeH Toa, 0]l IOTOPHHUTE TIPUMEPH Ce 3a0elie)KyBa JeKa ja3HIUTe O KOU
HajYecTo ce 3ajMyBa C€ OCOOCHO MPOAYKTHUBHH, IITO C€ JIOJDKM HA HUBHUTE
OMMITECTBCHU, HAYYHH, KyITypHH W TEXHHYKH JOCTUTHYBama KOW, TaK,
MPaBONPONOPIMOHATHO TTOTTUKHYBAaT ja3UYHH WHOBALMH. BO OBOj KOHTEKCT,
Kako BTOp (paKTOp KOj IO YCIIOBYBa 3a€MameTO € KOra 3acMKara MpETCTaByBa
uHOGayuja BO ja3uKOT Koj 3ajMyBa. Kako mrto Bermm Ykarpocka (2005): ...
HACTaHyBaETO HA 3aE€MKaTa, OJl €Ha CTpaHa, € HEONXOJAHO U HEU30eKHO TPH
BOBE/IyBambC¢ Ha JIOTOTAIl HEMO3HAT WIIM HOB MPEAMET M € M3pa3 Ha OfpelcHa
notpeda, a, O Ipyra CTpaHa, MOXE Jia COOJBETCTBYBA CO MOCEeOHa jkenda Ha
TOBOPHUTENIOT 33 EKCIIPECUBHOCT, OPUTHHAIHOCT WM y0aBMHA Ha M3pa3oT BO
OJIHOC Ha Jpyrute roopurenu. (crp.14-15).

Kaxko tpet dakTop e ceozpaghckuom konmaxkm mery jazuyume Koj MOXxe 1a
Ouzie TmocCpe/ieH WK HETOCPEACH, BO 3aBUCHOCT O] NMEPUOIOT HAa HACTaHYBAbEC
Ha 3aeMKara. Bo Toj KOHTEKCT ce 300pyBa 3a 3a€MKH IITO CE€ MHTETPUPAHH O]
BHATPEIIHKU TMOCPESTHUIM, OJHOCHO O]l MOCAMHIM U MajH ONIITECTBEHH IPYITH
KOM ja BOBEIyBaaT WHOBalHWjaTta BO ja3sukoT. Kako eneH ox MHOTYOpOjHHTE
NpUMEpPH BO MaKEIOHCKHOT ja3WK 3a HEMOCPEACH KOHTAKT Mery ja3uluTe O]
CTpaHa Ha BHATPEUIHUTE MOCPEAHHUIIN MOXKE J1a CE HaBee TEPMUHOJIOTH]jaTa Koja
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Kako MHOBAIlMja ja HAMETHYBAaT areHIMHUTE 3a peKiIaMupame Bo 90-TuTe ronuHu
ox 20 Bek, a Koja MOYHYBA Jla C€ KOPUCTH MeT'y areHTHTE 3a peKinaMuparme Bo CA/J|
ymTe Bo 19 Bek, 0cobeHo 3eMajku 3amaB of moueTokoT Ha 20 Bek. Co orvies Ha Toa
ITO pacte OPOjOT Ha areHIMH 32 PeKJIaMHpambe, a CO Toa Ce 3rojeMyBa U OpojoT
Ha TOBOPUTENM KOM ja KOpPHCTaT oBaa crienu(uYHa TEPMUHOJIOTHja, TOMMUTE
KOU ja KapakTepu3upaar ce KOpUCTaT BO MOMINPOKUTE KPYTOBH Ha OMIITECTBOTO,
U TMOKPaj TOA LITO TOJEM JIeJI O]l OBHE 3aeMKH O(HUIMjajJHO HE CE BIE3EHU BO
PEYHHMKOT Ha MaKEIOHCKHOT jasuK. Kako JOMONHUTENIHU MPUMEPH MOXKE Ja ce
HaBeIaT M TOBOPHUTEINTE KOW KMBEaT Ha MOTPAHUYHUTE MPEesii, TOBOPUTEIH
KOU TIOZIOJITO BPEME MPECTOjyBajiec BO CTPAHCTBO BO CIY)KOCHU W/WJIM NPUBATHH
uenu, a ce ox pasnuuHu npoduim. On apyra cTpaHa, MakK, HaIBOPELIHUTE
MOCPETHHUIIN O3HAYyBaaT MOLIMPOKa OMIITECTBEHA TPyTIa OJf KOja ce 3ajMyBa, KaKko
Ha MpUMEp, MOJUTHYAPHUTE, HAYYHULIUTE, KYITYPHUTE PaOOTHUIH, PEIUTHCKUTE
MPOTIOBEIHUIIM, BOCHHUTE JIMIA U CII.

3a BaNMAHOCTA HA TOPEeHaBeIeHUTE (PaKTOPH KOM IO YCIIOBYBaaT 3a€MarbEeTo
KaKO HEOMXOAHOCT C€ HAMETHYBA OUIUH26U3MOM KAKO YETBPT (aKToOp, OXHOCHO
CHTyalldja Kora TOBOPHUTENIUTEC MMaaT OJIMYHU WM JACTYMHH TIO3HABama Off
MOJIEJNI-ja3UKOT, TIa Taka 32 OHHE 300pOBH KOM 00jacHyBaar I0jaBa, MPOIEC WK
CUTyaldja, a 32 KOW HeMaaT COO/IBETEH MOWM BO COINCTBEHHOT ja3WK, HajuecTo
I'M KOPHCTAT MOJAEJHTE OJ ja3UKOT CO KOj C€ BO KOHTAKT M I'M afalTHpaaT Kako
PETUTHKH BO COTICTBEHHOT ja3uK.

3aemka

Kora cranyBa 300p 3a neuHUpame Ha 3aeMKaTa, JUHTBHCTUTE HE
OTCTaIyBaaT OJl TCHEPATHUOT 3aKIYYOK JIeKa CO TEPMHHOT 3aeMKa Ce 03HaYyBa:

00 dpyzjazuk npezemen u 000MaKuHen 300p, A0anmupaH Ha CONCHMEEHUOM
Jjasuuen cucmem (Lewandowski, 1994, ctp. 78 );°

Iloseke unu nomanky acumunupan cmpancku 360p (Stedje, 1996, crp.
123);7

Ilenocno npegpnamwe na edem 3060p, co ceojama gounemcka gopma u
3Hauerme, 00 jazuKkom Kojuitmo 20 00€30e0ysa 6o Opyz jazuk Kojuimo 20 npughara
(Anexcocka-Ykarpocka, 2005, ctp. 16);8

Jlexcemu wimo ce nozajmysaam 00 Opyz jazuk u modxce 0a Oudam npumeHu
60 HUGHAMA U360PHA (hopma unu 0a npempnam Uu3zeecHU HOHEeMmcKU u/unu
mopeponowku adoanmayuu. (Huxonoscka, 2012, crp. 24).

® Lewandowski 1994, Ein aus einer anderen Sprache iibernommenes, eingebiirgertes und dem

eigenen Sprachsystem angepasstes Wort. [IpeBoa: Mapuja Kapanakoscka.

7 Stedje 1996; Ein mehr oder weniger assimiliertes Fremdwort. [Ipeox: Mapuja Kapangakoscka.
“la transplantation d’un mot, tel quel, avec sa forme phonique et son sens, d’une langue qui le fournit

dans une autre langue qui ’adopte”. IIpe3emen npeBoa: Anekcocka-Ukarpocka, 2005, ctp. 16.
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3aemku (anri. loanword) Bo kou ce japyBa Mop(emcka u ¢oHeTcka

ajganrTamnuja
: q . IlesocHa
AHIINCKH ja3uK Tpanckpunuuja Make0HCKH ja3uK .
ajanranuja
underground | "andograsnd | aHIeprpayH
uppercut | ‘Apakat | arepkar
outsider | ,aot'sardo | ayTcajuep e
I'epmaHcku jazuk TpaHckpunuuja Make10HCKH ja3uK IIe.nocna.
aganranuja
Absatz | arpzats | ab3ar
Ablaut | ablawt | abmayT it}
Anschluss | a:n]los | AHIILTYC
. . . IlesocHa
DpaHUYCKHU ja3uK TpaHnckpunuuja Maxkeg0HCKH ja3uK anAITANH]a
entrée |atre| aHTpe
apache |apa| arant hit:}
appel lapel| amesn

3aeMKH BO KOM ce jaByBa JdeJyMHa agantanuja (mid (oHeTCKa MU

MopoJtonika)
. . . Bun na
AHrinuckd jasuk | Tpanckpunmmja Makeq0HCKH ja3suK .
ajanranuja
acre |"etka| aKp (donercka
beefsteak |'bi:fsterk| ougrex ¢doHnercka
goal |gaul TOJ (doneTcka
I'epmancku jazuk | TpaHckpumiuja MakeI0HCKH ja3uK B na .
ajanranuja
Kriigel [kry: gl| KpHIIa
Kropfen |kropfn| kpodHa (donercka
Wiirstel lvy:elt]| BHpIIUIA
®pannycku jasuk | Tpanckpununuja Make10HCKH ja3uK B na .
aganramnuja
bourgeois |burzwa| Oypxyj ¢donercka
blasé [blaze] Ornazupan Mopdororika
dame |dam| Jama ¢donercka
Xuodpuaen 300p

BTropHoT THI Ha IepUBAT MPH CYTNICTUTYIHjaTa ce XUOPHIHUTE 300POBH (aHT.
loanblend) Bo kxou ce 3aemaar eHa WK oBeke (hOHEMHU 1 MOp(eMH 0JT MOJIEIIOT, a
MPEOCTAHATUTE CE CYNCTUTYUpaar. MimycTpaTHBHUTE IPUMEPH BO MAKEIOHCKHOT
ja3WK ce MPEeTCTaBeHH MO0y BO Tabenara:

114



THEORIES OF BORROWING, LOANWORD TYPOLOGY
AND LOANWORD ADAPTATION

Xubpujex 360p

PacusienyBame Ha XHOPUIHHOT 300p

aBHonapk (0Bu)

aBHO (Tp4. IpeuKC) + MapK (aHIIL. KopeH)[+ 0BH (MakK. Cy(pHKC
3a 0OMYHA MHOXKHHA) |

aBTOro0J1 (0BH)

aBTo (rpu. npedukc) + roJi (aHn. KopeH)[+ oBH (Mak. cydukc 3a
00MYHa MHOXKHHA)]

aBrocronep (u)

aBTo (rpu. npedukc) + crom (aHMI. KOpeH) [+ u (Mak. cydukc 3a
00MYHA MHOXKHHA) |

Ooupoxpart(cka) oupo (ppanir. npedukc) + Kpar (rpu. KopeH)[+ cka (Mak. cypukc
3a 00pa3yBambe MpUIaBKa 0] HMEHCKa OCHOBA)]

OoHuTeT(M) Oonn (;1at. npeduxkc) + et (Gppanm. kopeH) [+ u (Mak. cypuke 3a
00MYHA MHOXKHHA) |

BujaeoOnaTeH(M) |BHUAeo (yiar. npedukc) + ouareH (ppani. kopeH) [+ U (Max.

cy(ukc 3a 00MYHa MHOXKHHA) |

BHII (0) Tek (M

BHI (repM. ipeukc) + o (cocTaBeH BoKall 3a 00pa3yBame
CIIOKEHKA) + TeK (Tp4. KOpeH) + [| (Mak. cypukc 3a 00MdHa
MHOKHHA)]

roJiMaH (cka)

roJ (aunt. npedukc) + MaH (repM. KOpeH) [+ cka (Mak. CypHKe 3a
o0OpasyBame NMpuaaBKa O UMEHCKa 0CHOBA) |

Kaaka

Kankure ce TPeTHOT THI JIEpUBATH MPU CYNCTUTYIHja, a ce aeduHupaar
Kako 300pOBH WIIM WM3pa3u NOOWEHW co OyKBaJeH INPEBOJ Ha CTPAHCKHA 300D
nin u3pa3. Bo oBoj KOHTEKCT, He cTaHyBa 300p 3a (OHETCKO-MOPQOIOIIKO-

CEMaHTHUYKO COBIArame Ha JIEKCeMara O H3BOPHUOT BO ja3UKOT-LEN, TYKY
3a HEj3MHO CEMaHTHYKO IpeBelyBame BO jasukoT-uen. llomomy e mpuka3or Ha
IIPUMEPH 3a KAJIKU BO MAKEIOHCKHOT ja3uK.

O aHITHCKH ja3uK

Kanka Ha MaKkeIOHCKH ja3uK

skyscraper

oOnakozep

keyword

KIIy4eH 300p

high resolution

BHCOKA pe30IIynuja

On repMaHCKH ja3uk

KaJika Ha MaKeJIOHCKH ja3uK

Antikorper AHTUTEIIO
Konzertmeister KOHIIEPT-MajCTOP
Biergarten MUBO-TpajiiHa
On ppanuycku jazuk Kanka Ha MaKeJOHCKH ja3uK
pomme d’Adam AnamMoBO jaboITKO
sourd-muet IJTyBOHEM
vers libre CII000I€H CTUX

Apjanranuja Ha 3aeMKaTa

Bo rpamarukara Ha MakeIOHCKHOT ja3MK 3aE€MKHTE CE CIIOMEHYBaaT BO
KiIacu(uKanujaTa Ha JEKCUYKUOT (POHII, M TOA CIIOpE]l MPOLECOT Ha OOHOBYBAE
U TOTEKJIOTO Ha 300poBuTe. BO mpBHOT ciydaj 3aeMKHUTE CE CMECTCHU BO
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HEOJIOTM3MUTE, OHOCHO BO HOBOCO3/1a/ICHUTE 300pPOBH KOH C€ YILITE HE HABIICTIIC
JIOBOJIHO BO aKTUBHUOT PEYHHMK, JOJICKa, MaK, BO BTOPHOT CIly4aj 3a€MKHTE CE
MMEHYBAaT Kako CTPaHCKHU (Tyru) 300pOBH KOM MPHUIOHECYBaaT 3a 300raTyBarmbe
Ha PEYHUYKUOT COCTAB HA MAaKEIOHCKUOT ja3WK, MOCPEIHO WM HEMOCPEIHO.
[Toumot crpancku (Tyr) 300p HE COOJBETCTBYBa BO OBOj KOHTEKCT 3aTO@ IITO
(onerckara, mopdoomnikara u rpaduukara agantaiyja Ha MaKeJJOHCKHOT ja3uK
He YKa)KyBa Ha cTpaHcku 300p. CooBETEH TepMHH 32 00jacHyBam-€ Ha 0Baa Iojasa
€ 3aeMKa, Koja oHaTaMy MOXKE J1a TTOJJIC)KH Ha JIOTIOJTHUTEIHHU KIacU(pHUKAIIMU BO
3aBUCHOCT O]l TUTIOT ¥ CTETICHOT Ha aJarnTaluja.

Apnanranujata Ha 3aeMKaTa ce CJIydyBa Ha TpU HHBOa: (OHETCKa,
Mopdoromka 1 cemanTnuka. Kora cranysa 300p 3a ¢ponemckama adanmauuja
(Filipovi¢, 1965) Ha 3aeMKuTE, TPBUOT MPOIIEC MITO CE CIIyUyBa € TOBOPUTEIIOT Jia
ce obuJe /1a ja mpeHece 3aeMKaTa BO Hajonuckara GoHercka popma, KOPUCTEjKH
Ce CO MIACOBUTE O]l MajYMHHUOT ja3uK. Bo 3aBUCHOCT 0f1 poHEeTCKaTa crienupuKa
Ha ja3WKOT O] KOj Ce 3ajMyBa, OBaa ajanTanyja MOXe Ja Ouje IeJIOCHA WU
nenymHa. IlenocHara (oHeTcka ajanranuja ce OCTBapyBa KOra BO ja3HKOT KOj
3ajMyBa MOCTOjaT COOJIBETHH IVIACOBH 33 CEKOj IVIaC COZAPYKaH BO MOJICIOT O
KOj ce 3ajMyBa (anOoepepayHo, anepkam, abzay, awwiiyc, aumpe, anawi). [lpu
JieTTyMHaTa ajanTanyja (OHEeMUTE Ha 3acMKara KoM He MOXKE Jia Ce 3aMEHaT CO
(oHEeMHUTE Ha ja3WKOT KOj 3ajMyBa C€ 3aMEHYBaaT CO NPHOJIMIKHO COOIBETHH
(bopmu, ce M30cTaBaaT HeMO3HATUTE POHEMH HITH OHHE IITO CE TEIIKH 33 H3TOBOP
U Ce MEHYBa MECTOTO Ha aKLEHTOT (akp, bughmek, Oyporcyj, supuiia, 2oi, Kpueid,
Kpogna).

Mopgonomrxama aoanmayuja (Filipovié, 1965) npercraByBa mporec
Ha MpEro3HaBambe Ha KOPSHCKUTE MOP(PEMHU OJ] MOJICN-ja3uKOT KOU HajuecTo ce
3auyByBaar, a HUBHOTO aJIalITUPALE CE OCTBApyBa IMPEKy J0/1aIeHaTa Wik ahUKCHA
Mopdema (Oa3upaH, rajaHTeH, TPYHAMPA, DIajXIIanTyBa, Oararenuzupa), Koja
jauMa uIeHTUYHATA CEMaHTHYKa BPETHOCT KaKo M BO MOJIeN-ja3ukoT. O] 0Ba MOXKe
Jla ce 3aKJIy4H JIeKa 3aeMKaTa BO ja3UKOT-PEIUIMKA € BO XapMOHH]ja CO MMOUMOT O]
MOJIeJN-ja3uKOT CIIOPE MpaBuiiata 3a CyNCTUTYIHMja Ha Mopdomomko HIBO. Bo
3aBUCHOCT O] CTEIICHOT Ha MOP(OJIONIKaTa ajianTalyja, Kako U Kaj (hOHeTCcKarta,
Ce pa3iMKyBaaT JBa TWIA: IeEJOCHa W JenyMmHa. llemocHara mopdoromika
ajanraiyja HacTaHyBa Kora KopeHckara Mop(dema o1 MOJIeJI-ja3uKOT LEIOCHO Ce
MEHYBa BO ja3UKOT-PEIUTHKA, OJIHOCHO Ce aJianThpa Ha MOP(OJIOMIKUTE ITpaBuiia
Ha ja3WKOT KOj 3ajMyBa. LlermocHara Mopdonomika aganTtanuja HE € OCOOCHO
3acTamneHa NP 3aeMambeTO BO MAKEAOHCKUOT ja3WK, 33 pas3iiMKa Off JelTyMHara
ajanraiyja Koja moapazoupa 3adyByBambe Ha KOpPEHCKaTa mMopdema o Mojel-
jasuKoT, a MOpQOIIONIKaTa aanTanuja ce COCTOM MPEKy JoaaeHara Mopdema, 3a
Koja Beke Oellle CIIOMEHATo Jieka MMa MJCHTHYHA CEMaHTHYKa BPEIHOCT KaKo BO
MOJICTI-]a3UKOT.

Kora 3HauemeTo Ha MOJICTIOT Ce MPEHeCyBa Ha 3HAUCHETO Ha 3aeMKaTa, TOTalll
ce 300pyBa 3a npuMapHa cemanmuuka aoanmayuja. (Filipovi¢, 1965). Hajuecto
MOJICJIUTE KOU CE€ 33ajMyBaaT UMaar MMOBEKe OJl CHO 3HAYCH-E, 11a 3aT0a HUBHOTO
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3HaueHC CE¢ OTPaHMYyBa CaMO Ha OHHE I10jaBH, MPOLECH WM, MakK, CIydyBamba
KOU C€ TIPETNO3HATINBU BO OMIUTECTBEHHUTE, KyJATYpHHUTE, HAyYHUTE UTH. TEKOBH
Ha OMILITECTBOTO KOE€ I'o 3ajMyBa 300poT ox jasukoT b. [a Taka, noneka 3aemkara
AU3ajH BO MaKeJOHCKHOT ja3WK O3HAyyBa LIPTEX HaMEHET 3a M3palboTyBambe
Ha HEKaKBHM TPOU3BOIM, ONpeMa Ha KHUTH M JIPYyTH MPEAMETH, BO aHIIMCKHOT
jasWK MMa TIOBeKe 3Hauera M Toa: 1) TiaH 3a WAHUHATA HA JIPYTo JIMLE WIH
rpyma; 2) TaeH MPOEKT WM U3MaMa; 3) MpeIMMUHApHA CKHLA IITO M TOKaKyBa
IJIaBHUTE 00esiekja Ha HEIITO MTO Tpeba Ja ce M3BpLIM; 4) YMETHUYKH LPTEX
3a U3BEIYBaE €CTETCKU MM (DYHKUMOHAIHY nu3ajHu. [Ipumep ox repMaHCKHOT
jasuk e 3aeMKara (pax co 3HaUYCHE CTPYKa, CIEHHjaTHOCT, TOJie Ha JISjHOCT BO
MaKeOHCKHOT ja3HK, JI0JIeKa, MaK, BO TePMAHCKUOT ja3UK HEj3MHOTO 3HAUYCHHE €
MOONIHUpHO: 1) mperpajaa, nonuua; 2) ApBeHa KOHCTPYKIHja, TIPeNl Ja ce MOJITHH CO
ManTep; 3) IyNnKHUTe BO MJIETUBOTO; 4) yCTaHOBA 3a CTPy4YHa HaoOpa30a, OTHOCHO
oflpesieH! (PM3MYKK U MEHTAJIHU MPEAUCIIO3ULIUH 32 YCOBPIIYBamkEe BO OApecHa
npodecuja. 3acMkara Kapuepa o (PpaHIyCKHOT BO MaKEIOHCKUOT ja3uK
o3HauyBa (1) u3bpana npodecuja, ciry:x0a, 3aHuMame U (2) HalpeIyBame, yCIex
BO mpodecujara, HAIJIO HaNpeayBambe, H3AUTHYBamke BO clyx0ara, Jo/eka, Naxk,
BO (hpaHIyCKUOT ja3HK, TIOKPaj OBHE JIBE 3HAUCH-a, HMa U YIITE €HO: OTPaHUYCH,
MPaBOAroJieH MPOCTOp Kaje INTO KOmYyIIapuTe padoTar cO KOHH, OAHOCHO T'H
TpEHUpAaar.

On apyra cTpaHa, IpOIIMPYBakbe Ha 3HAYCHETO Ha eHA 3aeMKa ce CIIydyBa
Kora ja3wkoT MMa moTpeba ox HOB 300p 3a OIpelcHa IojaBa, MPOLEC HIIH
CHUTyallija, OIHOCHO MPOUIMPYBAmHETO HA 3HAYCHETO € JAUPEKTHO YCIOBEHO Off
COLMONMHTBUCTHYKNTE (hakTopu. [1a Taka, oBaa mojaBa Ou ce HapeKia CeKyHAapHa
CEeMaHTHUKa aJanTalnuja Koja noxpasoupa Tpancgep Ha AOTOIHUTEITHO 3HAYCHE
0J1 MOJICJIOT BO peIuivKara koja Beke mocrou Bo jasukoT b. (Filipovié, 1965).
Ha 3aemkara ¢ax ox repMaHckuoT ja3WK, BO MakeIOHCKHOT M € TPUAaICHO
3HaueHmETO: 1) caHjaue 3a MomITa (3HaYeHE KOe He TOCTOHM BO TEPMAaHCKUOT ja3uK).
On QpaHIlyCKHOT ja3WK Kako MpUMep Ke ja HaBeAeMe 3aeMKaTa aJlAMeHTaluja
KOja BO MaKEJIOHCKHOT ja3WK ro JoOMBa 3HAYECHETO: 1) CY/ICKH ONpeaeeH U3HOC
3a U3/IPKyBamb-¢ Ha HEKOE JIMIE (3HAYCHE KOe HE TIOCTOU BO (PPAHILyCKHOT ja3uK).

AJanTanuja Ha AHIVIMCKHUTE 32eMKH BO MAKEIOHCKHOT ja3uK

Co omrex Ha Toa WTO €HAa TrpademMa BO AHIMIUCKOTO MUCMO MOXE Ja
ce apTHKyJIupa co MoBeke (OHEMH, KaKo TI0jA0BHA TOYKa MpHU ajanTanujara
Ha 3aCMKHTE € U3roBOpOT Ha 300poBuTte. [la Taka, BO 0BOj ciy4aj ce 300pyBa
3a (oHETCKa ajanTanyja Ha 3aeMKHUTE OJf aHIIMCKO MOTEKIO0. [IOKOHKpEeTHO,
cTaHyBa 300p 3a AenymHa (oHETCKa ajanTanuja, Ouaejkyu ITacOBHHOT CHUCTEM
Ha aHIJIMCKHOT ja3WK ce Pa3lInKyBa 0J] MAKEIOHCKHOT BO OPOjOT HA CAaMOTJIACKH.
Bo cornacHocT co oBa, OHUE IITO TH HEMa BO MaKeOHCKHOT ja3uK ce aJlalTupaar
KOH MakKeJOHCKUTE (OHEMHU LITO UM ce Hajonmcku 3a m3roBop. CeMaHTHUKaTa
ajanrangja, ol Apyra CTpaHa, € JOMHWHAHTCH IOKa3areJl Ha MpPECTIKOT Ha
AHIIIMCKHOT ja3uK BO CBETCKU PAMKH, & U MAKeJOHCKHOT ja3UK HE IO MPECKOKHYBA
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oBoj Tpen. Kora ce 300pyBa 3a cemMaHTHUKa ajianTaiuja, Tpeda j1a ce HarloMeHe
JIeKa MaKeJOHCKHOT ja3WK 3a0ejieKyBa 300TaTyBame Ha COICTBEHUOT PEYHHK,
3apajM MpHMapHaTa CEeMaHTUYKa ajanrtaiuja, MTO 3HAYu JIeKa 3aeMKUTE O]
AHTJIMCKUOT ja3UK BO MAaKEIOHCKHOT MOBEKEe HE O3HAaYyBaaT caMoO €JIHa I10jaBa,
TYKy 3apaju motrpedara ojf U3pa3HH CPEJCTBA 3a O00CIEeKYBake HA Pa3IMYHU
I10jaBH, MIPOIECU U CUTyaIlMH, OCHOBHUTE 3HAYCH-a Ha 36MKaTa Ce Pa3BUBaar U ce
MIPOIIMPYBAAT BO HOBH.

Kako mTo Beke Oelire HarloMeHaTo, Ha TOYeTOKOT 01 20 BEeK aHIITUCKUOT ja3UK
MOTTUKHYBA ja3WYHU WHOBAIIUY MTOPAJH OMIITECTBEHUTE, HAYYHUTE, KYITyPHUTE
U TEXHUYKUTE JOCTUTHYBama. 3aToa, BO TMOCIEIHUTE HEKOJKY JICHEHUH BO
MaKeJIOHCKHOT ja3uK Haj3a0eIIe)KUTENICH € OPOjOT Ha 3a€MKH 07 aHTJTHCKO ITOTEKIIO.

Apanranyja Ha TepMAaHCKHTE 3aeMKH BO MAKEIOHCKHOT ja3uK

W BO o0BOj ciydaj, MoOpagM pa3nMKUTE BO (DOHETCKHUOT CHCTEM Mery
TePMaHCKHOT W MAaKEIOHCKHMOT ja3uK, ajanTalyjaTa Ha T'ePMaHCKUTE 3aeMKH
HAjIpBO ce ciaydyBa Ha (oHercko HuBo. llopaaum Toa, oHue QoHemMHu 3a
KOM HEMa HCTOBETHH IJIACOBM BO MAaKEJOHCKMOT ja3UK Ce 3aMeHyBaaT Co
HUBHATa HajcOOIBETHAa W HajOnmucka QoHeMa BO MaKeIOHCKHOT ja3uk. Kako
Hajpenpe3eHTaTUBHH NpUMepH 3a (POHETCKaTa ajanTalpja ke ce CIOMEHAT:

a
TepPMaHCKH YMJIAYTH 0 ajanranuja co Mak. ponemu e
i
ai
repMancku TuTOHT ei |aganTanmja BO MAKETOHCKH ja3HK aj
ay
ey
repMaHcKu Ju¢TOHT eu |ajanTanmja BO MaKeJOHCKH ja3HK 0j
repMaHcKHu qurpag ie |amanTanmja Bo MaKeIOHCKH ja3uK U
repMaHCcKH Ourpag st |aganTanuja BO MAKEeOHCKH ja3HuK 1T
repMaHcku ourpadg Sp |ajzanTanuja BO MaKeIOHCKH ja3uK 1101
repMaHCKH Tpurpag sch |aganTanmja Bo MaKeJOHCKH jasUK I
repMaHCKH TeTparpad tsch |amanTanuja Bo MAaKeJOHCKH ja3sHK k!

Bo HajronmeM nen mpu mpolecoT Ha ajanTaiija Ha FepPMaHCKUTE 3aeMKH
BO MAaKEJIOHCKHOT ja3uWK MOCTOM JieliyMHa ()OHETCKa ajganTaiuja, OJHOCHO 3a
PCIUTMKUTE C€ M3HAjIICHU COOJBETHH (OHETCKH H3pa3yBama, IITO T'OBOPH 3a
(bakTOT JIcKa JICCHO C€ MPENo3HaBaaT HUBHUTE MPBOOUTHU (DOPMHU Ol ja3UKOT-
mozen. Cenak, OCTOjaT U MpUMEpH Kajie poHeTcKaTa ajanTaiyja r' IpeMruHasa
TPaHUIIMTE Ha TMPENO3HABake Ha 3aeMKara, Kako pe3yiaTaT Ha pa3uKUTE BO
BOKAQJTHHOT W KOHCOHAHTCKMOT CHCTEM Ha TePMaHCKHOT W Ha MAaKEIOHCKHOT
jasuk. Ha npumep, der Gugelhupf (max. kyrinod), der Sparherd (Mak. mimoper).
(Tamos, 1981, ctp. 27-32).

118



THEORIES OF BORROWING, LOANWORD TYPOLOGY
AND LOANWORD ADAPTATION

Ananranuja Ha (paHIyCKHTE 32eMKH BO MAaKeJOHCKHOT ja3HK

ITo ce omHecyBa 10 poHeTcKara aganTalmja Ha 3aeMKUTE 0]] HPAHIyCKUOT
BO MaKEeJOHCKHOT ja3uWK, MOXKE Ja Ce KOHCTaTHpa JeKa IMOrOJeMHOT el Of
COINIAaCKHTE Ce WCTH 3a [BaTa ja3MyHM CHUCTEMa, JO/ieKa, Ia,K KOra CTaHyBa
300p 3a caMorackure, Tpeda Jla ce HallOMEHE pa3iivKara, 3eMajKu I'o IpeJIBUL
[IOTOJIEMHUOT OpOj caMOIIacKu BO (ppaHIlyCKHOT jasudeH cucteM. Co orien Ha
Toa, (POHEeTCKaTa ajanTaiija Ha PPaHIyCKUTE 3aeMKH, KAaKO U BO MPEOCTAHATHUTE
3acerHaTH ja3uliy, € Ipe/IaIeHa BO COMIACHOCT CO CAMOIIIACKUTE BO MAKEIOHCKUOT
jasuk. [Togony creau MpHKa3 Ha HajKapaKTEPUCTUUHHUTE (POHETCKH MPOMEHU Ha
[JIaCOBHUTE O] PPAHILYCKHOT ja3uK, MPEIaJCHH CO MaKETIOHCKH MaHIaHH:

(¢ppannycka ponema 2 ajanranmja co Mak. (ponema A
é

¢ppannycka ponema 2 aganranuja co Mak. ponema E
é

¢ppannycka ponema % ajanranmja co Mak. (ponema n

¢ppanuycka ponema g ajganranuja co Mak. ponema (0]

(ppannycka ponema y ajanranmja co Mak. ponema J

¢pannycka ¢ponema h ajanranuja co Mak. poHema /

Jlo cpennnara Ha 20 BEeK MPECTIHKOT Ha GPAHITYCKUOT ja3UK OWII €BUICHTEH.
Toj ce cMeTan 3a ja3uk Ha MICMEHOCTA, MHTEJIETCHITHjaTa U apUCTOKpaTHjara, a
W MOpaJY HETOBHTE KOPEHU O]l JIATUHCKHOT ja3uK, 3aeMKHTE OJl (ppaHIlyCKHOT
Y)KUBAJIE CTAaTyC HA HAjJIOMAHAHTHH.

3akiay4yok

Bo cornmacHOCT co TeopucKaTa M aHATMTHYKATA aHATN3a Ha 3aeMambeTO Kako
poIiec, MOXe Jia ce U3Belie NePUHUI]a: 3aeMabETO € MPOIIeC OCTBAPIIUB MPEKY
mpervie]] ¥ Iperno3HaBame Ha COCTABHHUTE EIEMEHTH Ha (POHETCKO, MOP(HOIOIIKO
M CEMaHTHYKO HHUBO Ha 300pOT KOj Ce€ 3ajMyBa BO ja3uKoT b om jasmkor A. 3a
IIETTOCHOTO Pa30mpame Ha OBaa Ae(PUHUITM]A C€ TIOHYIHja IPUMEPH OF 3aeMKHUTE
0] TePMaHCKHOT, GPAHI[yCKUOT M aHTIIUCKHOT ja3UK BO MAKESJJOHCKHOT.

3a 3aeMKHUTE KaKo TPOU3BOI, PE3YJITAT MU JIEPUBAT O] 3aEMabEeTO MOXKE J1a
Ce 3aKJIy4H JieKa THE NMPETCTaByBaaT JIEKCEMH IITO Ce 3ajMyBaar OJ JAPYT ja3UK H
MoXe Jja OuaT MpuMEeHH BO HUBHATA M3BOpHA (OpPMa HITH JIa TIPETpIaT U3BECHH
(honerckn n/mmu mopdoomtkn amantaruu (Hukomoseka, 2012, ctp. 24), Ha mTO
MOXeE Jla ce JIoAaJ e ¥ CEMaHTUYKH aJanTalliy, 3eMajKi MPEeBUJI JIeKa TOCTOH
MOXKHOCT Ha 3aeMKara BJIe3eHa BO MAKEJIOHCKHOT ja3WK Jia U ce MPHJajJe HOBO
3HauCHHC, OJJHOCHO 3HAUYCHE IITO € HEKAPAKTEPHUCTUYHO WM HETMOCTOCYKO BO
Ja3WKOT Off Kajie Taa ce 3ajMyBa. [[pUYMHUTE 32 MPUCYCTBOTO HAa 3aEMKHUTE CE
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rmo0apaHu BO CEKOj PEJICBAHTCH CETMEHT KOj OM MOXKEN Jia BiKjae BP3 MPOLECOT
Ha 3aeMame, Ia Taka MOXKE Ja Ce 3aKJIy4yH JIeKa MPUCYCTBOTO Ha 3aEMKHTE CE
objacHyBa KaKko MOCJEIUIIA O TEPMUHOJOIIKUTE MPA3HUHU 34 OJIPE/ICH TOjaBH,
MPOIIECH, CUTYAIlMU WTH., @ U Teorpadckara OJUCKOCT Ha ja3HIUTE UIPa BaXKHA
yJI0Ta BO MPOIECOT Ha 3aeMame. Cemak, MPeCTIKOT U KyATypHaTa, CKOHOMCKATa
U MOJIMTHYKATA TIPESTOMUHAITH]a Ha OIPE/ICH ja3UK, BO OBO] TOTIIE/, CE 3HAYMTEITHO
MOPENICBAHTHH, a TOHATAaMy W OWJIMHTBAJIHOCTA € 3HAYaeH W HEOMXOCH
(axTop 3a Ja ce CIly4d BOOIIITO 3aeMambeTo, 3aIlTO JOKOJIKY He O mocroena,
MOTEHITUjATHAOT 33jMyBay HeMa Jia TO MPEMO3Hae COOJIBETHHOT TEPMUH CO KOJIIITO
O ja HAJOTIONHWIT TIPA3HUHATA BO MPBHOT, MATHUCH ja3UK.
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Theories of Borrowing, Loanword Typology and Loanword Adaptation

Abstract: According to the theories of linguistic borrowing described below, one
can conclude that linguistic borrowing is a process made feasible through the recognition
of'its own elements on a phonetic, morphological and semantic level of the word borrowed
in language B. The following four key elements are considered as the reasons for linguistic
borrowing: the language’s prestige, the need for innovation in the borrowing language,
the geographical contact, and bilingualism. In the context of the derivatives which form
as a result of the linguistic borrowing, an overview is presented of the relevant loanword
definitions suggested by the renowned linguists Lewandowski, Stedje, and Nikolovska
in order to illustrate loanword adaptation with examples of loanwords from English,
French and German which have entered the dictionary of the Macedonian Language, and
which can be full, partial or zero, depending on phonetic, morphological and semantic
parameters, following the example of the prominent linguist Haugen. By marking the
phonetic changes of the loanwords which have entered the Macedonian language, their
adaptation using Macedonian phonemes will be presented.

Keywords: borrowing process, loanword, loanword adaptation, German, French,
English.
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